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AME Day campaign Update 
 
The Aircraft Maintenance Engineers of Canada now have 
approval for an electronic petition through the House of 
Commons Electronic Petition system. 
 
The e-petition (# e-4405) is available for signature at: 
 

https://petitions.ourcommons.ca/en/Petition/Details?Pe
tition=e-4405 
 
Please visit the official House of Commons e-petition web 
link above and once you have registered your vote, please 
remember to confirm that vote by clicking the link in the 
email that you will receive to confirm your e-petition 
"signature". 
 
Once you have done that, we would very much appreciate 
you sharing the e-petition link provided above with your 
family, friends, and networks. 
 
The only requirements are that the person: 
1) Is a Canadian citizen or Resident  

and 
2) They have a valid email address 
 
We need to have 500 signatories before October 4th or 
else this e-petition is terminated and is not seen by any 
government official. 
 
Please supporting our e-petition.  
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Dans cette édition: 
 Campagne journée TEA  

 Olympiades canadiennes 

 Conseils d'assurance d’Ambri Assurances 
 Les écrous B  

 Lettre du président de l’Association de l’AME de 
l’Ontario 

Mise à jour sur la campagne journée TEA ! 

 

Les techniciens d'entretien d'aéronefs du Canada ont fait 
approuver une pétition électronique par le biais du 
système de pétition électronique de la Chambre des 
communes. 
 

La pétition électronique (# e-4405) est maintenant 
disponible pour les signatures à : 
https://petitions.noscommunes.ca/fr/Petition/Details?Pe
tition=e-4405 
 

Veuillez envisager de visiter le lien Web officiel de la 
pétition électronique de la Chambre des communes ci-
dessus et une fois que vous avez enregistré votre vote, 
n'oubliez pas de confirmer ce vote en cliquant sur le lien 
dans le courriel que vous recevrez pour confirmer la 
« signature » de votre pétition électronique. 
 

Une fois que vous avez fait cela, nous vous serions très 
reconnaissants de partager le lien de la pétition 
électronique fourni ci-dessus avec votre famille, vos amis 
et vos réseaux. 
 

Les seules exigences sont que la personne : 
1) Est un citoyen canadien ou un résident 

Et 
2) Possède une adresse e-mail valide 
 

Nous devons avoir 500 signataires avant le 4 octobre, 
sinon cette pétition électronique est terminée et n'est vue 
par aucun représentant du gouvernement. 
 

Veuillez soutenir notre pétition électronique.  

https://petitions.ourcommons.ca/en/Petition/Details?Petition=e-4405
https://petitions.ourcommons.ca/en/Petition/Details?Petition=e-4405
https://petitions.noscommunes.ca/fr/Petition/Details?Petition=e-4405
https://petitions.noscommunes.ca/fr/Petition/Details?Petition=e-4405


  

AMEC/TEAC 2 

 

 
Skills Canada National Competition  
 

On May 25 to 26, the Skills Canada National 
Competition (SCNC) was held at the RBC Convention 
Centre, in Winnipeg, Manitoba. The event saw Aerospace 
Technology competitors from 6 Regions across Canada 
battle against each other for the right to be called the best 
of the best of the country.  

The 6 competitors participated in a total of 5 
modules, over two days. Modules covered topics such as: 
Sheet Metal Structure Repair, Composite Structure 
Repair, Turbine Engine Inspection/Repair, Aircraft 
Inspection and Electrical Wiring Interconnect Systems.  

The SCNC 2023 Aerospace Technology medallists 
were: Bronze - Emma Chilton from Ontario; Silver – 
Mathew Dyck from Manitoba; and Gold - Émile Robitaille 
from Quebec. 

Congratulations to all the competitors, it was a 
very good showing by everyone, who were the best of 
their respective region! 

Over the 2 days, approximately 14,000 local, 
young Manitobans visited the SCNC, many of them 
stopping by to speak with those who were present in the 
contest sites. Who knows, perhaps even some of them 
may want to become AMEs after the visit.  

Special thanks to all who attended, volunteered 
and sponsored the event. Special thanks to Jonathan Epp, 
who was an excellent host and Chairperson of the 
Aerospace Technology contest. Also many thanks go to 
the Stevenson/Red River Polytech, who supplied many of 
the tools, the Robinson R22, the engines, equipment, 
many of the consumables and several volunteers. Even 
the President and Vice-President of the Central Aircraft 
Maintenance Engineers Association volunteered as 
judges.  

A great event, thanks all! 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Olympiades canadiennes des métiers 
et des technologies 

 

Les 25 et 26 mai, les Olympiades canadiennes des 
métiers et des technologies (OCMT) ont eu au RBC 
Convention Centre, à Winnipeg, au Manitoba. 
L’événement a vu les concurrents de la technologie 
aérospatiale de 6 régions du Canada s’affronter pour le 
droit d’être appelés les meilleurs des meilleurs du pays.  

Les 6 concurrents ont participé à un total de 5 
modules, sur deux jours. Les modules couvraient des 
sujets tels que: la réparation de structures en tôle, la 
réparation de structures composites, l’inspection / 
réparation de moteurs à turbine, l’inspection d’aéronefs 
et les systèmes d’interconnexion de câblage électrique. 

Les médaillés de la technologie aérospatiale 2023 
de l’IICSC étaient : Bronze - Emma Chilton de l’Ontario; 
Argent – Mathew Dyke du Manitoba; et Or - Émile 
Robitaille du Québec.  

Bravo à tous les concurrents, c’était une très belle 
performance de la part de tous, qui étaient les meilleurs 
de leur région respective!  

Au cours des 2 jours, environ 14 000 jeunes 
Manitobains de la région ont visité la SCNC, et bon 
nombre d’entre eux se sont arrêtés pour parler avec ceux 
qui étaient présents sur les sites du concours. Qui sait, 
peut-être même que certains d’entre eux voudront peut-
être devenir des TEA après leur visite.   

Un merci spécial à tous ceux qui ont assisté, fait 
du bénévolat et commandité l’événement. Un merci 
spécial à Jonathan Epp, qui était un excellent hôte et 
président du concours de technologie aérospatiale. Un 
grand merci également à la Stevenson/Red River Polytech, 
qui a fourni de nombreux outils, le Robinson R22, les 
moteurs, l’équipement, de nombreux consommables et 
plusieurs bénévoles. Même le président et le vice-
président de la Central Aircraft Maintenance Engineers 
Association se sont portés volontaires pour être juges. 

Un grand événement, merci à tous! 
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Mathew Dyck – Manitoba 
Émile Robitaille – Quebec 
Emma Chilton - Ontario 
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** Le texte français suit le texte anglais.**

 

 

 

INSURANCE MYTHS 

MYTH #1. The customerôs aircraft is covered under the AME or AMOôs Insurance Policy 

FALSE. You canôt insure something owned by someone else. Hangarkeepers Liability covers YOU for 

damage YOU are held responsible for. In-flight Hangarkeepers Liability provides YOU with limited coverage 

for test and ferry flights but that is it.  

MYTH #2. A private aircraft ownerôs policy will cover the AME/AMO if something goes wrong 

during a test flight.  

MAYBE. Some aircraft insurance policies include a clause that covers employees of Transport Canada 

Approved Maintenance Facilities as pilots for the purposes of test-flights only. Their insurance would also 

have to be for full coverage to ensure physical damage would be covered. 

My best recommendation is to ask your customers to go to their insurance brokers for confirmation of the 

coverage in place. You may need to provide your pilot experience for their insurance company to get this. 

MYTH #3. My auto insurance policy will cover me airside. 

MAYBE. Iôve seen auto insurance airside losses covered about 50% of the time. Most automobile insurance 

policies exclude operations on airports or were put in place without the fact that you go airside disclosed so 

they are able to deny a claim.  

Premises Liability on an Aviation General Liability policy includes Bodily Injury and Property damage caused 

by vehicles (licensed on unlicensed) while airside.  

MYTH #4. I have known my customers for a long time, theyôre my friends. They wonôt sue me.  

OR I have never had insurance, and Iôve never been sued. I donôt need it now. 

FALSE. Unfortunately, your customers may no longer have a choice. As costs of repair, shipping, and 

labour increase they may have no other option but to sue to afford repairs. And if they are held responsible 

for damage and donôt have the resources or their own insurance to cover it and can claim it was due to your 

faulty workmanship, again making a claim against you may be their only choice.  

MYTH #5. Iôm retiring, I donôt need insurance anymore.  

OR My contract is ending, I donôt need to renew my insurance policy.  

FALSE. Aviation General Liability Insurance is typically written on an Occurrence Basis. This means that 

incidents must occur when the policy was in force for coverage to apply. For incidents airside or damage 

to aircraft in your care itôs ok to let your coverage lapse if youôre not working anymore. But for faulty 

workmanship (Products Liability) claims the concern is that when the damage occurs is technically when 

the incident happens and not when the work was performed.  

For example, if an aircraft crashes two months after you worked on it and your coverage expired in the 

intervening time, there would be no insurance in place when the incident occurred. Or, if you installed a 

part before an aircraft was put in storage for the winter and when itôs started up in the spring and the part 

causes damage the occurrence date would be in spring, and the coverage would need to be in force then. 

MYTH #6. I work at an AMO, I am covered under their insurance.  

MAYBE. Not all AMOs have insurance so there may not be any insurance to be covered under or they may 

not have full coverage. Additionally, they may not have disclosed the number of employees or contractors 
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that could invalidate their coverage in case of a claim. Also, if youôre a contractor signing off on work under 

your own name carrying your own coverage may be your best option.  

I recommend asking to see a copy of their insurance certificate to be sure of what coverage is in place.  

MYTH #7.  I am an AME Association Member. I get a discount on my AME Insurance from Sound. 

TRUE. We developed our insurance program in co-operation with AME Associations across Canada to 

best meet the needs of AME Contractors and AMOs. In respect of this, and the training they offer their 

members, a discount is applied that is greater than the cost of an association membership.   

If you have any questions, please feel free to reach out to our office.  

 

Sandy Odebunmi 

Vice President Aviation, Sound Insurance 

416-642-6360, sandyo@soundinsurance.ca  

You can find out more about our programs and an application on our website at 

https://www.soundinsurance.ca/ame-insurance 

 

 

 

 

MYTHES SUR LôASSURANCE 

MYTHE #1. Lôa®ronef du client est couvert par la police dôassurance du TEA ou de lôOMA 

FAUX. Vous ne pouvez pas assurer quelque chose appartenant ¨ quelquôun dôautre. La responsabilité 
civile des propriétaires de hangar VOUS couvre pour les dommages dont VOUS êtes tenu 
responsable. La responsabilité civile des gardiens de hangars à bord VOUS offre une couverture limitée 
pour les vols dôessai et de convoyage, mais côest tout. 

 
MYTHE #2. La police dôun propri®taire dôa®ronef priv® couvrira le TEA / OMA en cas de probl¯me 

pendant un vol dôessai. 

PEUT-ÊTRE. Certaines polices dôassurance dôa®ronefs comprennent une clause qui couvre les employ®s 

des installations de maintenance approuvées de Transports Canada à titre de pilotes aux fins des vols 

dôessai seulement. Leur assurance devrait également être pour une couverture complète afin de 

sôassurer que les dommages mat®riels seraient couverts. 

mailto:sandyo@soundinsurance.ca
https://www.soundinsurance.ca/ame-insurance
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Ma meilleure recommandation est de demander ¨ vos clients de sôadresser ¨ leurs courtiers dôassurance 

pour obtenir la confirmation de la couverture en place. Vous devrez peut-être fournir votre expérience de 

pilote ¨ leur compagnie dôassurance pour obtenir cela. 

MYTHE #3. Ma police dôassurance automobile me couvrira c¹t® piste. 

PEUT-ÊTRE. Jôai vu des pertes c¹t® piste dôassurance automobile couvertes environ 50 % du temps. La 

plupart des polices dôassurance-automobile excluent les opérations dans les aéroports ou ont été mises 

en place sans que le fait que vous alliez c¹t® piste soit divulgu® afin quôils soient en mesure de refuser 

une réclamation. 

La responsabilit® civile des locaux dans le cadre dôune police dôassurance responsabilit® civile g®n®rale 

de lôaviation comprend les blessures corporelles et les dommages mat®riels caus®s par des v®hicules 

(immatriculés sans permis) côté piste. 

MYTHE #4. Je connais mes clients depuis longtemps, ce sont mes amis. Ils ne me poursuivront 

pas. 
OU je nôai jamais eu dôassurance, et je nôai jamais ®t® poursuivi. Je nôen ai pas besoin maintenant. 

FAUX. Malheureusement, vos clients nôont peut-être plus le choix. À mesure que les coûts de réparation, 

dôexp®dition et de main-dôîuvre augmentent, ils nôont peut-°tre pas dôautre choix que de poursuivre en 

justice pour payer les réparations. Et sôils sont tenus responsables des dommages et nôont pas les 

ressources ou leur propre assurance pour les couvrir et peuvent prétendre que cela était dû à votre 

malfaçon, encore une fois faire une réclamation contre vous peut être leur seul choix. 

MYTHE #5. Je prends ma retraite, je nôai plus besoin dôassurance. 
OU Mon contrat se termine, je nôai pas besoin de renouveler ma police dôassurance. 

FAUX. Lôassurance responsabilit® civile g®n®rale Aviation est g®n®ralement souscrite en cas 

dô®v®nement. Cela signifie que les incidents doivent se produire lorsque la police était en vigueur pour 

que la couverture sôapplique. En cas dôincident c¹t® piste ou de dommages aux a®ronefs dont vous avez 

la charge, vous pouvez laisser votre couverture expirer si vous ne travaillez plus. Mais pour les 

réclamations pour mal fabrication (responsabilité du fait des produits), le problème est que lorsque le 

dommage se produit, côest techniquement lorsque lôincident se produit et non lorsque le travail a ®t® 
effectué. 

Par exemple, si un avion sô®crase deux mois apr¯s que vous y ayez travaillé et que votre couverture a 

expir® dans lôintervalle, il nôy aurait pas dôassurance en place lorsque lôincident sôest produit. Ou, si vous 

avez install® une pi¯ce avant quôun a®ronef ne soit entrepos® pour lôhiver et lorsquôil est d®marr® au 

printemps et que la pi¯ce cause des dommages, la date de lô®v®nement serait au printemps, et la 

couverture devrait être en vigueur à ce moment-là. 

MYTHE #6. Je travaille chez un OMA, je suis couvert par leur assurance. 

PEUT-ÊTRE. Ce ne sont pas tous les OMA qui ont une assurance, de sorte quôil se peut quôil nôy ait pas 

dôassurance ¨ couvrir ou quôils nôaient pas une couverture compl¯te. De plus, ils nôont peut-être pas 

divulgu® le nombre dôemploy®s ou dôentrepreneurs qui pourraient invalider leur couverture en cas de 

réclamation. De plus, si vous êtes un entrepreneur, la signature de travaux sous votre propre nom portant 

votre propre couverture peut être votre meilleure option. 

Je recommande de demander une copie de leur certificat dôassurance pour °tre s¾r de la couverture en 

place. 
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MYTHE #7. Je suis membre de lôAssociation TEA. Jôobtiens un rabais sur mon assurance TEA de 

Sound. 

VRAI. Nous avons ®labor® notre programme dôassurance en collaboration avec les associations de TEA 

partout au Canada afin de mieux répondre aux besoins des entrepreneurs en TEA et des OMA. À ce 
regard, et à la formation qu’ils offrent à leurs membres, un rabais est appliqué qui est supérieur au coût 
de l’adhésion à une association. 

Si vous avez des questions, nôh®sitez pas ¨ communiquer avec notre bureau. 

  
Sandy Odebunmi 
Vice-président, Aviation, Sound Insurance 
416-642-6360, sandyo@soundinsurance.ca 

Vous pouvez en savoir plus sur nos programmes et une application sur notre site Web à 

https://www.soundinsurance.ca/ame-insurance  ou http://ambri.ca/accueil.htm 

 

 

Aw Nuts! 

From Joe Escobar, Editorial Director, D.O.M. magazine 

B-nuts to be specific. Joe wants to draw our attention to “The Problem” of B-nuts used in small 
and large aircraft. Not only is there a problem when these nuts are done up finger tight or over torqued, 
but vibration and twisting can also result in failures. 

The NTSB has released Safety Alert 086 titled Mechanics: Ensure B-nuts Are Properly 
Secured! You can view the Safety Alert by visiting https://www.ntsb.gov/Advocacy/safety-
alerts/Documents/SA-086.pdf. 

Here is an informative video from GE Aerospace that 
demonstrates the proper procedure to torque a B-nut on the fuel 
nozzle of a LEAP engine.  
https://www.youtube.com/watch?v=p2ihtdSwRMY  

 

 
 Les écrous B pour être précis. Joe veut attirer notre 
attention sur "Le problème" des écrous B utilisés dans les petits et 
gros avions. Non seulement il y a un problème lorsque ces écrous sont serrés à la main ou trop serrés, 
mais les vibrations et la torsion peuvent également entraîner des défaillances. 
 

 Le NTSB a publié l'alerte de sécurité 086 intitulée Mécanique : assurez-vous que les écrous B 
sont correctement fixés ! Vous pouvez consulter l'alerte de sécurité en visitant 
https://www.ntsb.gov/Advocacy/safety-alerts/Documents/SA-086.pdf. 
 

 Voici une vidéo informative de GE Aerospace qui montre la procédure appropriée pour serrer un 
écrou B sur l'injecteur de carburant d'un moteur LEAP.  https://www.ntsb.gov/Advocacy/safety-
alerts/Documents/SA-086.pdf.  
  

 

mailto:sandyo@soundinsurance.ca
https://www.soundinsurance.ca/ame-insurance
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001KTtaOfzhg4Xq6-UY3Y6rC9K8Iu6hHEIrSFt9YRxvH4hgQrWZdl2Eo4ie_gYZbapc5RPXaihX_Gn8l9IqKVjWT9I0EfEij0Ubki0G5vE7WoJ9MCc5kiVsogZ6739LGIjvTkUCrbwadvCErIjs8GxwIxqreWQ3rOwf&c=Xr8sh9FA0bXwsodVu-g2ghzgy9XZMJLt63IXskwhlSz0vUh5WGGQrQ==&ch=mi6U9g91l53hHUerj0uv8AK_Wz7eL2GztLgZRQPo2vt9MZwjZMzceQ==
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001KTtaOfzhg4Xq6-UY3Y6rC9K8Iu6hHEIrSFt9YRxvH4hgQrWZdl2Eo4ie_gYZbapcWeMiNPEvBOzxmDmeh_PMTK7K23VExy63GIKPm8ubw4nB50MDBW6zdqNvJh2wHU2PIY7Lou6F5yDTvmDey079qchnvSPEzHa5rGUd-jHAoQpNDLZoMJ_Ez3sLxTOKtjI-GGFCxdCj8x4=&c=Xr8sh9FA0bXwsodVu-g2ghzgy9XZMJLt63IXskwhlSz0vUh5WGGQrQ==&ch=mi6U9g91l53hHUerj0uv8AK_Wz7eL2GztLgZRQPo2vt9MZwjZMzceQ==
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001KTtaOfzhg4Xq6-UY3Y6rC9K8Iu6hHEIrSFt9YRxvH4hgQrWZdl2Eo4ie_gYZbapcWeMiNPEvBOzxmDmeh_PMTK7K23VExy63GIKPm8ubw4nB50MDBW6zdqNvJh2wHU2PIY7Lou6F5yDTvmDey079qchnvSPEzHa5rGUd-jHAoQpNDLZoMJ_Ez3sLxTOKtjI-GGFCxdCj8x4=&c=Xr8sh9FA0bXwsodVu-g2ghzgy9XZMJLt63IXskwhlSz0vUh5WGGQrQ==&ch=mi6U9g91l53hHUerj0uv8AK_Wz7eL2GztLgZRQPo2vt9MZwjZMzceQ==
https://www.youtube.com/watch?v=p2ihtdSwRMY
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001KTtaOfzhg4Xq6-UY3Y6rC9K8Iu6hHEIrSFt9YRxvH4hgQrWZdl2Eo4ie_gYZbapcWeMiNPEvBOzxmDmeh_PMTK7K23VExy63GIKPm8ubw4nB50MDBW6zdqNvJh2wHU2PIY7Lou6F5yDTvmDey079qchnvSPEzHa5rGUd-jHAoQpNDLZoMJ_Ez3sLxTOKtjI-GGFCxdCj8x4=&c=Xr8sh9FA0bXwsodVu-g2ghzgy9XZMJLt63IXskwhlSz0vUh5WGGQrQ==&ch=mi6U9g91l53hHUerj0uv8AK_Wz7eL2GztLgZRQPo2vt9MZwjZMzceQ==
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001KTtaOfzhg4Xq6-UY3Y6rC9K8Iu6hHEIrSFt9YRxvH4hgQrWZdl2Eo4ie_gYZbapcWeMiNPEvBOzxmDmeh_PMTK7K23VExy63GIKPm8ubw4nB50MDBW6zdqNvJh2wHU2PIY7Lou6F5yDTvmDey079qchnvSPEzHa5rGUd-jHAoQpNDLZoMJ_Ez3sLxTOKtjI-GGFCxdCj8x4=&c=Xr8sh9FA0bXwsodVu-g2ghzgy9XZMJLt63IXskwhlSz0vUh5WGGQrQ==&ch=mi6U9g91l53hHUerj0uv8AK_Wz7eL2GztLgZRQPo2vt9MZwjZMzceQ==
https://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001KTtaOfzhg4Xq6-UY3Y6rC9K8Iu6hHEIrSFt9YRxvH4hgQrWZdl2Eo4ie_gYZbapcWeMiNPEvBOzxmDmeh_PMTK7K23VExy63GIKPm8ubw4nB50MDBW6zdqNvJh2wHU2PIY7Lou6F5yDTvmDey079qchnvSPEzHa5rGUd-jHAoQpNDLZoMJ_Ez3sLxTOKtjI-GGFCxdCj8x4=&c=Xr8sh9FA0bXwsodVu-g2ghzgy9XZMJLt63IXskwhlSz0vUh5WGGQrQ==&ch=mi6U9g91l53hHUerj0uv8AK_Wz7eL2GztLgZRQPo2vt9MZwjZMzceQ==
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Dear Aircraft Maintenance Engineer/Supporter: 
 

As you may have heard, the Aircraft Maintenance 
Engineers of Canada/Techniciens D'Entretien 
D'Aeronefs du Canada (AMEC/TEAC), (which is 
comprised of the six Regional AME Associations) has 
started a nation-wide campaign to request that the 
Federal Government of Canada recognize Canada's 
Aircraft Maintenance Engineers with an annual 
special day of recognition; Aircraft Maintenance 
Engineers Day (or AME Day).  
 

The Associations polled our members and posted 
on all 6 Regions' Social Media channels and the day 
that was selected by majority of the 355 
respondents (see English & French poll graphic 
below) was April 20th. 
 

English AME Day Poll Results: 
 

French AME Day Poll Results: 
 

Cher ingénieur/supporteur de maintenance d'aéronef : 
 

Comme vous l'avez peut-être entendu, Aircraft 
Maintenance Engineers of Canada/Techniciens 
D'Entretien D'Aéronefs du Canada (AMEC/TEAC), (qui 
comprend les six associations régionales de TEA) a lancé 
une campagne nationale pour demander que le 
gouvernement fédéral du Canada reconnaît les 
techniciens d'entretien d'aéronefs du Canada avec une 
journée spéciale annuelle de reconnaissance Journée 
des techniciens d'entretien d'aéronefs (ou journée TEA). 
 

Les associations ont interrogé nos membres et publié sur 
les canaux de médias sociaux des 6 régions et le jour qui 
a été sélectionné par la majorité des 355 répondants 
(voir le graphique du sondage en anglais et en français 
ci-dessous) était le 20 avril. 

 

Résultats du sondage anglais Journée TEA : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Résultats du sondage français Journée TEA : 
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The next step in this process is to petition the House 
of Commons via the House of Commons e-petition 
process. To have our request move on to the next 
step, we need to collect a minimum of 500 
electronic signatures by October 3, 2023.  
 

To make this e-petition signature process as easy as 
possible, we have created a QR Code.  
The 5 steps of the QR Code method to submit your 
support of this e-petition are as detailed below. 
*Please note: The primary requirement that you 
need to register your vote: You must be either a 
Citizen or Resident of Canada. There is NO 
MINIMUM AGE requirement and you need not be 
an AME. - You can ask your family, friends, 
neighbours and your networks to support this 
request with/in support of you and all AMEs across 
Canada! 
 

QR Code Method:  
Step 1) Locate the QR Code 
Step 2) Scan the QR Code with the camera of a web-
enabled smartphone 
Step 3) You should be directed to the secure, House 
of Commons e-petition signature page 
Step 4) Once there, scroll down, read the text, 
(which describes our request of the Minister of 
Transport), if in agreement, enter your information 
and click the "SIGN" button at the bottom of the 
page. 
Step 5) You should then receive an email (to the 
email address that you entered in the previous 
step), which, once you click the link in the email, 
your signature is confirmed.  

 

 

La prochaine étape de ce processus consiste à 
présenter une pétition à la Chambre des communes 
via le processus de pétition électronique de la 
Chambre des communes. Pour que notre demande 
passe à l'étape suivante, nous devons collecter un 
minimum de 500 signatures électroniques d'ici le 3 
octobre 2023. 
 

Pour rendre ce processus de signature de pétition 
électronique aussi simple que possible, nous avons 
créé un QR Code. 
Les 5 étapes de la méthode QR Code pour 
soumettre votre soutien à cette e-pétition sont 
détaillées ci-dessous. 
*Veuillez noter : La principale exigence dont vous 
avez besoin pour enregistrer votre vote : Vous 
devez être citoyen ou résident du Canada. Il n'y a 
AUCUN ÂGE MINIMUM requis et vous n'avez pas 
besoin d'être un TEA. - Vous pouvez demander à 
votre famille, vos amis, vos voisins et vos réseaux de 
soutenir cette demande avec/en soutien de vous et 
de tous les TEA à travers le Canada! 
 

Méthode du code QR : 
Étape 1) Localisez le code QR 
Étape 2) Scannez le code QR avec l'appareil photo 
d'un smartphone compatible Web 
Étape 3) Vous devriez être redirigé vers la page 
sécurisée de signature des pétitions électroniques 
de la Chambre des communes 
Étape 4) Une fois là-bas, faites défiler vers le bas, 
lisez le texte (qui décrit notre demande du ministre 
des Transports), si vous êtes d'accord, entrez vos 
informations et cliquez sur le bouton "SIGNER" au 
bas de la page. 
Étape 5) Vous devriez alors recevoir un e-mail (à 
l'adresse e-mail que vous avez saisie à l'étape 
précédente), qui, une fois que vous avez cliqué sur 
le lien dans l'e-mail, votre signature est confirmée. 
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Please feel free to print and post this information in 
your workplace. Send it to people in your networks 
and post it to electronic bulletin board systems. This 
way, we will reach as many people to consider 
supporting our request as possible.  
 
 
Web link Method: 
If you are "old-school" and would prefer to click a 
link, you may: 
1) Click the following web link: 
https://petitions.ourcommons.ca/en/Petition/Sign/
e-4405 
2) Once there, scroll down, read, and if in 
agreement, enter your information and click the 
"SIGN" button at the bottom of the page 
3) You should then receive an email (to the email 
address that you entered in the previous step), 
which, once you click the link in the email, your 
signature is confirmed.  
On behalf of the six Regional Presidents of the 
Aircraft Maintenance Engineers of 
Canada/Techniciens D'Entretien D'Aéronefs du 
Canada (AMEC/TEAC), I thank you for your 
consideration of this request.  
 
Sincerely,  
 
Louis Anderson 
 
President 
Aircraft Maintenance Engineers Association of 
Ontario 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Méthode de lien Web : 
Si vous êtes "de la vieille école" et que vous 
préférez cliquer sur un lien, vous pouvez : 
1) Cliquez sur le lien suivant : 
https://petitions.noscommunes.ca/fr/Petition/Detai
ls?Petition=e-4405 
2) Une fois là-bas, faites défiler vers le bas, lisez et si 
vous êtes d'accord, entrez vos informations et 
cliquez sur le bouton "SIGNER" en bas de la page. 
3) Vous devriez alors recevoir un courriel (à 
l'adresse e-mail que vous avez saisie à l'étape 
précédente), qui, une fois que vous avez cliqué sur 
le lien dans le courriel, votre signature est 
confirmée. 
 

N’hésitez pas à imprimer et à afficher cette 
information sur votre lieu de travail. Envoyez-le aux 
personnes de vos réseaux et postez-le sur des 
systèmes de babillards électroniques. De cette 
façon, nous atteindrons autant de personnes que 
possible pour envisager de soutenir notre demande. 
 

Au nom des six présidents régionaux des Aircraft 
Maintenance Engineers of Canada/Techniciens 
D'Entretien D'Aéronefs du Canada (AMEC/TEAC), je 
vous remercie de l'attention que vous portez à cette 
demande. 
 

Sincèrement, 
 

Louis Anderson 
 

Président, 
Aircraft Maintenance Engineers Association of 
Ontario 
 

https://petitions.ourcommons.ca/en/Petition/Sign/e-4405
https://petitions.ourcommons.ca/en/Petition/Sign/e-4405
https://petitions.noscommunes.ca/fr/Petition/Details?Petition=e-4405
https://petitions.noscommunes.ca/fr/Petition/Details?Petition=e-4405

